17th Sunday after Pentecost

Introit (Ps. 118: 137-124)

Justus es, DOmine, et rectum judicium tuum: fac cum servo tuo secundum
misericordiam tuam.

Vs. (Ps. 118: 1) Beati immaculati in via: qui ambulant in lege DOmini.

Vs. Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, et
in saécula seeculdrum. Amen.

Justus es, DOmine, et rectum judicium tuum: fac cum servo tuo secundum
misericordiam tuam.

Thou art just, O Lord, and Thy judgment is right; deal with Thy servant according to Thy
mercy.

Vs. (Ps. 118: 1) Blessed are the undefiled in the way: who walk in the law of the Lord.
Vs. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. As it was in the
beginning, is now, and ever shall be, world without end. Amen.

Blessed be the Holy Trinity and undivided Unity: we will give glory to Him, because He
hath shown His mercy to us.

Gradual (Ps. 32: 12-16)

Beata gens, cujus est Dominus Deus edrum: pdpulus, quem elégit DOminus in
hereditatem sibi.

Vs. Verbo Domini coeli firmati sunt: et spiritu oris ejus omnis virtus edrum.

Blessed is the nation whose God is the Lord: the people whom He hath chosen for His
inheritance.

Vs. By the word of the Lord the heavens were established; and all the power of them by
the spirit of His mouth.

Alleluia (Ps. 101: 2)
Alleldja, alleluja.
Vs. Domine, exaudi orationem meam, et clamor meus ad te pervéniat. Alleluja.

Alleluia, alleluia.
Vs. O Lord, hear my prayer; and let my cry come to Thee. Alleluia.

Offertory (Ps. 9: 9,17, 18 & 19)

Oravi Deum meum ego Daniel, dicens: Exaudi, Domine, preces servi tui: illumina faciem
tuam super sanctuarium tuum: et propitius inténde pdpulum istum, super quem
invocatum est nomen tuum, Deus.

[, Daniel, prayed to my God, saying: Hear, O Lord, the prayers of Thy servant; show Thy
face upon Thy sanctuary, and favorably look down upon this people upon whom Thy
Name is invoked, O God.



17th Sunday after Pentecost

Communion (Ps. 75: 12-13)
Vovéte et réddite Domino, Deo vestro, omnes, qui in circuitu ejus affértis munera:
terribili, et ei qui aufert spiritum principum: terribili apud omnes reges terree.

Vow ye, and pray to the Lord your God, all you that round about Him bring presents: to
Him that is terrible, even to Him who taketh away the spirit of princes: to the terrible with
all the kings of the earth.



